	Nastavna jedinica
	Hrvatski standardni jezik u 20. i 21. stoljeću

	Ime i prezime učitelja
	

	Razredni odjel:
	Redni broj sata:
	Datum:

	Nastavno područje ili područja: 

Hrvatski jezik i komunikacija
	Tip nastavnoga sata:    
obradba (1 sat)

vježba (1 sat)
	Nastavni oblici: frontalni, individualni rad, rad u paru, rad u skupini


	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma
	OŠ HJ A.7.6. Učenik imenuje tekstove i događaje važne za razvoj hrvatskoga jezika kroz hrvatsku povijest.
OŠ HJ A.7.1. Učenik govori prema planu i razgovara primjenjujući vještine razgovora u skupini.
OŠ HJ A.7.3. Učenik čita tekst, izvodi zaključke i tumači značenje teksta.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme
	Učenik:
· uočava povezanost i uvjetovanost razvoja hrvatskoga jezika s razvojem nacionalnoga identiteta 
· upoznaje se s tekstovima i događajima važnima za razvoj hrvatskoga jezika: prvi hrvatski rječnik, prva hrvatska gramatika
· upoznaje se sa značajkama i vodećim ličnostima ilirskoga pokreta
· raspravlja spontano i prema unaprijed odabranoj temi
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini akti-vnosti
	Učenik:

· upoznaje se s događajima i ličnostima važnima za razvoj hrvatskoga jezika u 20. stoljeću

· istražuje suvremene jezične priručnike radi upoznavanja suvremene leksikografije i uočava brojnost jezičnih priručnika
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga i slušanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka

· samostalno se koristi raznim uređajima i programima

· samostalno ili uz manju pomoć učitelja procjenjuje i odabire potrebne među pronađenim informacijama.

	Povezanost s međupredmetnim temama                                                                                                                                                                                              
	Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije, Osobni i socijalni razvoj, Građanski odgoj i obrazovanje, Učiti kako učiti

	Tijek sata (artikulacija)

	Prvi sat (obradba)
Uvodni dio (priprava)
 Motivacija

Učitelj govori učenicima da razmisle i objasne zašto je imenica jazik (jezik) u hrvatskome jeziku u prošlosti značila isto što i riječ narod.
Najava nastavne jedinice i čitanje polaznoga teksta Borba za samostalnost hrvatskoga jezika (Artur Bagdasarov, iz pisma povodom 45. obljetnice Deklaracije)
Učenici rješavaju kviz u rubrici Razumijem što čitam u digitalnome udžbeniku (poveznica 

https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/2f32b342-c64b-499e-8ffc-d012da9e54c8/).
Glavni dio sata (obradba)
U kratkome razgovoru o početnome tekstu i kvizu učitelj navodi učenike da razmisle o mišljenju ruskoga jezičara o borbi za samostalnost hrvatskoga jezika. 
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Učitelj razgovara s učenicima o utjecaju političkih prilika na razvoj hrvatskoga jezika proučavajući vremensku crtu (udžbenik, str. 88.), o borbi za opstanak hrvatskoga jezika, o sustavnome nametanju srpskoga jezika, o jezičnome či-stunstvu (zbog pretjeranoga purizma jezična rješenja često su upitna). 

Učitelj postavlja pitanje: „Je li se hrvatski jezik mogao nesmetano razvijati s obzirom na to kojim je sve državama pripadao hrvatski narod?“ 
Učitelj učenicima objašnjava položaj hrvatskoga jezika polovicom pedesetih godina 20. stoljeća, govori o nametanju srpskih riječi i naziva, zaključcima Novosadskoga dogovora te kako se reflektirala ravnopravnost jezika i pisama. 
Učitelj pita učenike rabe li koju od spomenutih, nametnutih riječi (udžbenik, str. 86.) i da obrazlože misle li da su one danas nestale iz uporabe u hrvatskome jeziku. 

1954. – Novosadski dogovor (potpisali su ga hrvatski i srpski jezikoslovci) ( zaključci: 
· jezik Srba, Hrvata i Crnogoraca jedinstven je

· oba izgovora (ekavski i jekavski) te oba pisma (ćirilica i latinica) ravnopravni su

· u službenoj se uporabi ističu oba dijela naziva jezika: hrvatskosrpski i sprskohrvatski

Učitelj učenicima govori o reakciji hrvatske kulturne javnosti na Novosadski dogovor – dokument objavljen 17. ožujka 1967. u časopisu Telegram. 
Učitelj ističe zahtjeve Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskoga jezika:
· jednakost i ravnopravnost četiriju jezika: slovenskoga, hrvatskoga, hrvatskoga i makedonskoga
· primjena hrvatskoga standardnog jezika u hrvatskim školama, medijima, javnome i političkome životu
· uporaba nacionalnoga imena jezika – hrvatski jezik.
Učenike treba podijeliti u skupine. Proučavaju sadržaj udžbenika na 88. stranici o hrvatskome jeziku danas, pripremaju kratko izlaganje o pravima hrvatskoga jezika koja su osigurana Ustavom, o neometanome razvoju hrvatskoga jezika koje je nastupilo osamostaljenjem, o natječaju časopisa Jezik, održavanju Dana hrvatskoga jezika (udžbenik, str. 87.), o internetskoj i pisanoj komunikaciji koja dovodi do razaranja jezika. 
Izlaganje dopunjuju informacijama o Novosadskome dogovoru i Deklaraciji.
Završni dio sata (usustavljivanje)
Predstavnici skupina iznose kratko izlaganje prema zadanim smjernicama, međusobno vrednuju izlaganja te rad u skupinama. 
Zadatak za domaću zadaću
Minuta za pisanje  
Učenici imaju zadatak zabilježiti nekoliko anglizama (riječi iz engleskoga jezika)
 i germanizama (riječi iz njemačkoga jezika) kojima se svakodnevno služe. Uz njih trebaju napisati hrvatske izraze za navedene anglizme i germanizme. Ako ne postoji izraz koji bi zamijenio tuđicu, učenici ga trebaju sami smisliti. 

Drugi sat (vježba)

Uvodni dio (priprava)
Učenici čitaju zapisane anglizme i germanizme te izraze za te riječi. Učitelj upućuje učenike da mogu smišljene izraze poslati na natječaj časopisa Jezik.
Najava vježbe i davanje upute za rad

Rješavanjem kviza u rubrici Volim hrvatski u digitalnome udžbeniku učenici provjeravaju svoje znanje o hrvatskome standardnome jeziku u 20. i 21. stoljeću (poveznica https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/2f32b342-c64b-499e-8ffc-d012da9e54c8/). 
Učitelj upućuje učenike da prouče rubriku Zapis za pravopis u udžbeniku, a potom da utvrde i provjere svoje pravopisno znanje u digitalnome udžbeniku (https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/2f32b342-c64b-499e-8ffc-d012da9e54c8/).
Zajedno s učenicima učitelj analizira zadatke i provjerava točnost rješenja. 

Učitelj usmjerava učenike na rješavanje zadataka u radnoj bilježnici (samostalno). Provjerava točnost riješenih zadataka.

Učenici rješavaju stvaralački zadatak do kojega mogu doći preko poveznice https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/2f32b342-c64b-499e-8ffc-d012da9e54c8/ u rubrici Istražujem i otkrivam.
Vježba 
Minuta za čitanje i slušanje 
Učenici trebaju uvježbati čitanje dijela Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskoga književnoga jezika (udžbenik, str. 89.).

Zadatak za domaću zadaću

Minuta za govorenje 
Učenici trebaju smisliti i na idućemu satu održati govor u kojemu će objasniti izreku Frana Kurelca: Zatreš li jezik, zatro si narod.


	Aktivnosti za učenike
	– čitaju; postavljaju pitanja i odgovaraju; aktivno slušaju i razgovaraju o slušanome; iskazuju svoj doživljaj književnoga predloška; iskazuju vlastite osjećaje, stavove i vrijednosti; usmeno se izražavaju; obrazlažu i argumentiraju svoje stavove; zapisuju u bilježnicu; rješavaju postavljene zadatke

	Nastavni materijal
	udžbenički komplet Volim hrvatski 7 (udžbenik, radna  bilježnica, digitalni udžbenik, radna bilježnica za pomoć u učenju), bilježnica, računalo, projektor

	Prijedlog prilagodbe 

	a) Daroviti učenici: 

· istraživačkim radom prema zadanim smjernicama uz udžbenik i dodatne materijale koje je pripremio učitelj samostalno proučavaju nastavnu jedinicu, uče, utvrđuju i provjeravaju usvojeno znanje o hrvatskome standardnom jeziku u 20. i 21. stoljeću, samostalno traže izvore o događajima koji su prethodili i pridonijeli nesmetanome razvoju hrvatskoga jezika
· zapisuju plan ploče (2)
· smišljaju i izrađuju kviz, umnu mapu, plakat ili prezentaciju o hrvatskome standardnome jeziku u 20. i 21. stoljeću (Genial.ly, MS Forms, Liveworksheets, bubbl.us, Prezi, Canva, Emaze, Coggle, Testmoz, Kubba, Kahoot, Glogster, Moovly, Moodle…), potom izrađeni medijski sadržaj prikazuju ostalim učenicima kao sažetak/utvrđivanje nastavne jedinice.
b) Učenicima s poteškoćama postupke prilagođavanja učitelj treba organizirati s obzirom na vrstu teškoće – smanjiti opseg sadržaja, predočiti sadržaj na razumljiv način, sažeti plan ploče, uokviriti bitno; nastavni listić i plan ploče prilagoditi s obzirom na vrstu poteškoće, usmjeravati pozornost, stupnjevito pružati pomoć u rješavanju zadataka, produljiti vrijeme rješavanja zadataka. 
Učenici trebaju pokušati usvojiti gradivo na razini imenovanja, prepoznavanja i dosjećanja: Novosadski dogovor, 1954.; Deklaracija o nazivu i polažaju hrvatskoga književnog jezika, 11967.; Dani hrvatskoga jezika.
Rješavaju zadatke u radnoj bilježnici (Volim hrvatski 7, radna bilježnica za pomoć u učenju hrvatskoga jezika u se-dmome razredu osnovne škole).


	Drugi način obradbe

	Nakon uvodnoga razgovora s učenicima o položaju hrvatskoga standardnoga jezika tijekom povijesti učitelj učenike dijeli u skupine. Svaka skupina uzima listić sa zadatcima vezanima za dio nastavne jedinice iz udžbenika. Vodeći računa o pravilima rada u skupini i primjenjujući metodu suradničkoga učenja, učenici (nakon samostalne raspodjele uloga i zadataka) pristupaju rješavanju zadataka. Na kraju sata zapisuju rezultate svoga rada na ploču i tvore plan ploče koji svi zapisuju u bilježnicu – plan ploče (3); rješavaju radnu bilježnicu i zadatke u digitalnome udžbeniku te zajednički provjeravaju točnost riješenih zadataka. 


	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje (formativno): 
· praćenje učenikovih aktivnosti tijekom procesa učenja i poučavanja
· ciljana pitanja za provjeru razumijevanja
· razmjena informacija o tijeku i rezultatima učenja
· davanje povratne informacije o naučenome i smjernica za daljnje učenje. 
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Vrednovanje kao učenje(formativno): 
· samovrednovanje i vršnjačko vrednovanje zadataka za samostalan rad

· učenici znaju cilj učenja i kriterije vrednovanja i prepoznaju ih u svojim radovima i radovima ostalih učenika.
Procijeni kako tvoji prijatelji iz razreda izvode govornu vježbu. 
Iskreno procijeni i vlastitu govornu vježbu.

Izlaganje je temeljito pripremano. 

Učenik poštuje zadane smjernice. 

Učenik izlaže jasno i precizno.

Razumijem o čemu učenik govori.

Učenik pokazuje sigurnost u izlaganju.

Učenik govori razgovjetno.

Učenik poštuje vremensko ograničenje. 

Učenik svoje izlaganje potkrjepljuje dodatnim sadržajima. 

Uživam gledajući i slušajući ovo izlaganje. 
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Vrednovanje naučenoga (sumativno i formativno): zadatci u radnoj bilježnici i digitalnome udžbeniku; vrednovanje pripremljenoga govora/izlaganja.
Elementi vrednovanja                                                               Stupanj uspješnosti

Kompozicija izlaganja

uvodne riječi i najava teme izlaganja
1

2

3

4

središnji dio – teza i argumenti 
1

2

3

4

odmjerena količina izloženih informacija i činjenica
1

2

3

4

uočen primjeren završetak izlaganja
1

2

3

4

Jezik i stil

uporaba jezičnoga standarda
1

2

3

4

gramatički točne rečenice
1

2

3

4

primjerena uporaba stručnoga nazivlja
1

2

3

4

Govorna obilježja

primjerena duljina rečenica
1

2

3

4

usmjerenost slušateljima (kontakt očima, neverbalni znaci)
1

2

3

4

tečnost (primjeren tempo i odmjerene stanke)
1

2

3

4

točan izgovor glasova, stručnih naziva i stranih imena
1

2

3

4

primjereno isticanje i bilježenje pojedinih riječi i važnih pojmova tijekom izlaganja
1

2

3

4

Pripremljenost

pripremljeno izlaganje o određenoj temi
1

2

3

4

uporaba bilješki i popratnih sadržaja tijekom izlaganja
1

2

3

4

primjerenost sadržaja slušateljima i obrazovnoj situaciji
1

2

3

4

zadobivena naklonost slušatelja (ispunjene potrebe, želje slušatelja)
1

2

3

4

Opisnici za vrednovanje govorne vježbe

Srećko Listeš, Linda Grubišić Belina, Izazovi nastave Hrvatskoga jezika: zbornik radova; (Sanja Tomazinić Krotin, Vrjednovanje jezične djelatnosti govorenja u nastavi Hrvatskoga jezika); Školska knjiga; Zagreb, 2017.


	PLAN PLOČE (1)
Hrvatski standardni jezik u 20. i 21. stoljeću

1954. – Novosadski dogovor (potpisali su ga hrvatski i srpski jezikoslovci) ( zaključci: 

· jezik Srba, Hrvata i Crnogoraca jedinstven je

· oba izgovora (ekavski i jekavski) te oba pisma (ćirilica i latinica) ravnopravni su

· u službenoj se uporabi ističu oba dijela naziva jezika: hrvatskosrpski i sprskohrvatski

Učenicima treba objasniti reakciju hrvatske kulturne javnosti na Novosadski dogovor – dokument objavljen 17. ožujka 1967. u časopisu Telegram. 

Zahtjevi Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskoga jezika su:
· jednakost i ravnopravnost četiriju jezika: slovenskoga, hrvatskoga, hrvatskoga i makedo-nskoga
· primjena hrvatskoga standardnog jezika u hrvatskim školama, medijima, javnome i političkome životu

· uporaba nacionalnoga imena jezika – hrvatski jezik.



	PLAN PLOČE (2)
Hrvatski standardni jezik u 20. i 21. stoljeću

Povijesni razvoj hrvatskoga književnoga jezika
· pokušaji stvaranja zajedničkoga jezika – u glagoljaškim knjigama iz 15. st.
· ključno 19. st. – Gajev slovopis i štokavsko narječje kao temelj književnoga jezika

· zajednički književni jezik – novoštokavski ijekavski govor (jezik usmene književnosti)

· zanemarena hrvatska književna baština nastala na trima narječjima

Novosadski dogovor

· na zahtjev Matice srpske, 1954. godine

· proglašen zajednički književni jezik (Srba, Hrvata i Crnogoraca) – dvije inačice: (i)jekavska i ekavska
· nametnuta uporaba obaju pisama (latinice i ćirilice) na cjelokupnome području zajedničkoga jezika, kao i isticanje složenoga imena jezika: srpskohrvatski i hrvatskosrpski jezik

· godine 1960. objavljene dvije inačice pravopisa

Deklaracija o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika
· amandman na Ustav, objavljen 1967. godine u časopisu Telegram
· predlaže napuštanje Novosadskoga dogovora
· traži unošenje odredbe o ravnopravnosti četiriju književnih jezika (slovenskoga, hrvatskoga, srpskoga i makedonskoga) u Ustav SFRJ-a i uporabu nacionalnoga imena jezika

· doživljava javne osude i najavljuje hrvatsko proljeće

· godine 1971. objavljen Hrvatski pravopis autora S. Babića, B. Finke i M. Moguša (zabranjen i uništen)

Hrvatski jezik danas

· Dani hrvatskoga jezika (11. – 17. ožujka) – odlukom Hrvatskoga sabora održavaju se svake godine u spomen na Deklaraciju 
· 9. ožujka 1967. – sastavljena Deklaracija
· 13. – 15. ožujka 1967. – potpisivanje Deklaracije (18 uglednih znanstvenih i kulturnih ustanova) 
· 17. ožujka 1967. – dokument objavljen u časopisu Telegram
· strane riječi, riječi i izrazi iz razgovornoga jezika, nepoštovanje jezične i pravopisne norme – razaraju jezik ( zadatak: očuvanje i razvoj hrvatskoga jezika u uvjetima novih oblika komunikacije
· dana 1. srpnja 2013. Republika Hrvatska postaje članica Europske unije, a hrvatski jezik postao je njezin 24. službeni jezik


